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O intercâmbio escolar entre as escolas 
do concelho de Oliveira do Bairro e 
de Lamballe são uma das faces mais 
visíveis da geminação entre as duas 
cidades. Na primeira vez em que 
participou, Guilherme Arrais gostou 
tanto do ambiente e das pessoas que 
quis repetir a experiência.

Guilherme Arrais // 16 anos
» Pedreira (Oiã)

O que te fez querer, na primeira vez, 
participar no intercâmbio escolar 
com Lamballe? Pensei que pudesse ser 
algo diferente, interessante e divertido!

O que te fez repetir a experiência? 
Quantas vezes já participaste no 
intercâmbio? Já participei três vezes no 
intercâmbio. Todas elas foram bastan-
tes divertidas e o que me fez repetir 
foi o facto de ter gostado do ambiente 
em Lamballe, ter conhecido pessoas 
diferentes, uma cultura diferente e 
novas formas de viver. Acho que é uma 
experiência inesquecível, que toda a 
gente devia experimentar. Fiz novos 
amigos, enriqueci o meu francês, visitei 
novos lugares e guardei histórias para 
contar um dia mais tarde!

O que achas que ganhaste com o facto 
de participar nestas iniciativas? Os 
amigos que fiz. Não só os nossos cor-

respondentes, mas também os amigos 
deles mais chegados! Ainda mantenho 
algum contacto com eles.

Tens alguma história engraçada que 
queiras partilhar relativamente a 
estes intercâmbios? Aconteceu na 
primeira vez que fui a Lamballe. Nós 
costumávamos ter algumas aulas com 
os nossos correspondentes e nesse dia 
tivemos aula de inglês. Sentámo-nos 
bem sentadinhos até que a professora 
começou a meter conversa connosco 
(eu e outro amigo português) em inglês. 
O sotaque francês misturado com o 
inglês causou-me algumas dificuldades 
em perceber o que ela dizia.
A certa altura ela perguntou-me qual 
era a data mas, por causa do sotaque, 
eu percebi que ela me estava a per-
guntar o que era um encontro. Achei a 
pergunta um pouco estranha, mas lá 
expliquei que era quando duas pessoas 
saiam para dar uma volta e divertirem-
se! Acabei a minha explicação e ela 
estava a olhar para mim com uma cara 
muito estranha! Foi aí que percebi o que 
ela me tinha realmente perguntado. 
Quando a turma entendeu o que se tinha 
passado rimo-nos todos! } 

Guilherme Arrais // 16 anos

» Pedreira (Oiã)

L’échange scolaire entre les écoles des communes 

d’Oliveira do Bairro et de Lamballe constitue un des 

aspects les plus visibles concernant le jumelage entre 

ces deux villes. La première fois que Guilherme Arrais 

a participé, il a beaucoup aimé l’ambiance et les gens, 

donc il a voulu répéter l’expérience.

Pourquoi est-ce que tu as voulu participer la première 

fois à l’échange scolaire? J’ai pensé que ça pourrai 

être quelque chose de différent, d’intéressant et 

d’amusant!

Pourquoi est-ce que tu as voulu répéter l’expérience? 

Combien de fois tu as participé à l’échange scolaire? 

J’ai participé 3 fois à l’échange et les trois fois ont 

été très amusantes et ce qui m’a fait répéter ça a été 

l’ambiance à Lamballe, les différentes personnes que 

j’ai connues, une culture différente et de nouveaux 

modes de vie. Je pense que c’est une expérience 

inoubliable que tout le monde devrait

essayer. J’ai fait de nouveaux amis, j’ai enrichi mon 

français, j’ai visité de nouveaux endroits et j’ai gardé 

des histoires à raconter plus tard!

Qu’est-ce que tu penses que tu as ganhé avec cette 

participation? Les amis que j’ai fait. Pas seulement 

nos correspondants mais aussi leurs amis plus pro-

ches. Je maintiens encore du contact avec eux.

En ce qui concerne les échanges scolaires, as-tu une 

histoire amusante que tu veuilles partager avec nous? 

Ça s’est passé la première fois que je suis allé à Lam-

balle. Normalement nous avions quelques classes 

avec nos correspondants et ce jour-là on avait une 

classe d’anglais. On s’est assis et la prof a commencé 

à parler avec nous (moi et mon ami portugais) en 

anglais. L’accent français mélangé avec l’anglais 

m’a causé quelques difficultés à comprendre ce 

qu’elle disait. À un moment donné, elle m’a demandé 

quel jour on était et à cause de l’accent j’ai compris 

qu’elle me demandait ce que c’était un rendez-vous. 

J’ai trouvé la question un peu étrange mais je lui ai 

expliqué que c’était quand deux personnes sortaient 

et s’amusaient! J’ai fini mon explication et elle m’a 

regardé très étonnée! C’est là que j’ai compris ce 

qu’elle m’avait vraiment demandé. Quand la classe a 

compris ce qui s’était passé on a tous rigolé! }
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